
ODJEZD / ABFAHRT / DEPARTURE 

ČÍČENICE 
Platí od 01.06.2023 do 03.09.2023 

 Vlak     Vlak   

Čas Druh Číslo Ve směru Poznámky  Čas Druh Číslo Ve směru Poznámky 
 

Seznam vlaků odráží stav pravidelné dopravy. Pro aktuální informace sledujte operativní informace dopravců. 

Provozovatel dráhy Obchodní jména a sídla dopravců    

Správa železnic, státní organizace 
Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 
spravazeleznic.cz 

České dráhy, a.s., nábřeží 
L. Svobody 1222/12, 110 15 Praha 1 

ARRIVA vlaky s.r.o., Křižíkova 148/34, 
186 00 Praha 8 

GW Train Regio a.s., Tovární 975/3, 
400 01 Ústí nad Labem 

 

ver. KGVD / data ver. 2.10 Data 11.12.2022 Systém KANGO vyvinula KST FRI Žilinská univerzita    
 

0.00 - 5.59 

 4.18 Os 8031 ČESKÉ BUDĚJOVICE (4.47)  jede v ;       

 4.52 Os 8040 STRAKONICE (5.29)  jede v ;    

 4.55 Os 8051 Dívčice (5.02) - Zliv (5.09) - 
ČESKÉ BUDĚJOVICE (5.23)  

jede v , nejede 3.VII.-1.IX., 26., 27.X.;  

     

 5.16 Sp 1983 ČESKÉ BUDĚJOVICE (5.44)  jede v ;       

 5.24 Os 8001 ČESKÉ BUDĚJOVICE (5.52)  jede v a ;      

 5.28 Sp 1981 ČESKÉ BUDĚJOVICE (5.52)  jede v ;      

 5.35 Sp 1982 Protivín (5.41) - PÍSEK (5.56)  jede v ;       

 5.38      Os 18000 VOLARY (7.17)  jede v ;      

6.00 - 11.59 

 6.20     R 1160 ČESKÉ BUDĚJOVICE (6.41)  jede v ;  ;      

 6.20 Os 8003 ČESKÉ BUDĚJOVICE (6.48)  jede v a ;       

 6.24 Os 8005 ČESKÉ BUDĚJOVICE (6.52)  jede v ;       

 6.25 R 658 PLZEŇ HL. N. (7.57)  BEZDREV;  jede v ;         

 6.25 R 628 Strakonice (6.52) - Nepomuk 
(7.27) - PLZEŇ HL. N. (7.57)  

BEZDREV;  jede v a ; 

       

 6.43 Os 8000 STRAKONICE (7.30)  jede v ;       

 6.48      Os 18020 PRACHATICE (7.32)  jede v ;      

 7.16 Sp 1987 ČESKÉ BUDĚJOVICE (7.44)       

 7.33 Os 8002 STRAKONICE (8.03)  jede v a ;       

 7.33 R 661 České Budějovice (7.54) - 
BRNO HL. N. (12.14)  

ROŽMBERK;  jede v ;  

      

 7.33 R 631 České Budějovice (7.54) - 
BRNO HL. N. (12.14)  

ROŽMBERK;  jede v a ; 

       

 7.36     R 1163 Protivín (7.43) - PÍSEK (7.56)  jede v ;       

 7.38      Os 18002 NOVÉ ÚDOLÍ (9.41)      

 8.20     R 1162 ČESKÉ BUDĚJOVICE (8.41)       

 8.25 R 656 Protivín (8.30) - Strakonice 
(8.50) - PLZEŇ HL. N. (9.57)  

ROŽMBERK;  jede v ;  

       

 8.25 R 626 Protivín (8.30) - Strakonice 
(8.52) - PLZEŇ HL. N. (9.57)  

ROŽMBERK;  jede v a ;  

         

 8.41 Os 8007 ČESKÉ BUDĚJOVICE (9.09)       

 8.41 Sp 1984 PÍSEK (9.02)  jede v ;       

 8.48      Os 18030 VODŇANY (8.54)      

 9.11 Os 8004 STRAKONICE (9.48)       

 9.33 R 663 České Budějovice (9.54) - 
BRNO HL. N. (14.14)  

ROŽMBERK;  jede v ;  

        

 9.33 R 633 České Budějovice (9.54) - 
BRNO HL. N. (14.14)  

ROŽMBERK;  jede v a ;  

        

 9.36     R 21167 PRAHA HL. N. (12.25)       

 9.38      Os 18004 Prachatice (10.22) - Volary 
(11.17) - ČERNÝ KŘÍŽ (11.33)  

(Prachatice-Černý Kříž jede v a od 7.X., 

od 27.V. do 1.X. jede denně);      

10.20     R 21164 ČESKÉ BUDĚJOVICE (10.41)  jede v a ;       

10.20     R 1164 ČESKÉ BUDĚJOVICE (10.41)  jede v ;       

10.25 R 654 Strakonice (10.50) -  
PLZEŇ HL. N. (11.57)  

ROŽMBERK;  jede v ;  

        

10.25 R 624 Strakonice (10.52) -  
PLZEŇ HL. N. (11.57)  

ROŽMBERK;  jede v a ;  

        

10.41 Os 8009 ČESKÉ BUDĚJOVICE (11.09)       

11.02 Sp 1989 ČESKÉ BUDĚJOVICE (11.29)  jede v ;       

11.11 Os 8006 STRAKONICE (11.48)       

11.33 R 665 České Budějovice (11.54) - 
BRNO HL. N. (16.14)  

ROŽMBERK;  jede v ;  

       

11.33 R 635 České Budějovice (11.54) - 
BRNO HL. N. (16.14)  

ROŽMBERK;  jede v a ;  

       

11.40 Sp 1988 PÍSEK (12.00)       

11.42      Os 18006 NOVÉ ÚDOLÍ (13.46)      

12.00 - 17.59 

12.22     R 21166 ČESKÉ BUDĚJOVICE (12.45)  jede v a ;       

12.25 R 668 Strakonice (12.50) -  
PLZEŇ HL. N. (13.57)  

ROŽMBERK;  jede v ;  

        

12.25 R 638 Strakonice (12.52) -  
PLZEŇ HL. N. (13.57)  

ROŽMBERK;  jede v a ;  

        

12.41 Os 8011 ČESKÉ BUDĚJOVICE (13.09)       

12.41 Sp 1990 PÍSEK (13.06)  jede v ;       

12.48      Os 18032 VODŇANY (12.54)      

13.01 Sp 1991 ČESKÉ BUDĚJOVICE (13.28)  jede v ;       

13.11 Os 8008 STRAKONICE (13.48)       

13.33 R 667 České Budějovice (13.54) - 
BRNO HL. N. (18.14)  

ROŽMBERK;  jede v ;  

        

13.33 R 637 České Budějovice (13.54) - 
BRNO HL. N. (18.14)  

ROŽMBERK;  jede v a ;  

        

13.36     R 21169 PRAHA HL. N. (16.25)  jede v a ;       

13.36     R 1169 PRAHA HL. N. (16.35)  jede v ;       

13.38      Os 18008 NOVÉ ÚDOLÍ (15.51)      

14.20     R 1168 ČESKÉ BUDĚJOVICE (14.41)  jede v ;       

14.25 Sp 1993 ČESKÉ BUDĚJOVICE (14.51)  jede v a ;       

14.25 R 666 Strakonice (14.50) -  
PLZEŇ HL. N. (15.57)  

ROŽMBERK;  jede v ;  

        

14.25 R 636 Strakonice (14.52) -  
PLZEŇ HL. N. (15.57)  

ROŽMBERK;  jede v a ;  

        

14.41 Os 8013 ČESKÉ BUDĚJOVICE (15.09)       

14.41 Sp 1992 PÍSEK (15.07)  jede v ;       

14.48      Os 18022 PRACHATICE (15.32)  (Vodňany-Prachatice jede v );      

15.01 Sp 1995 ČESKÉ BUDĚJOVICE (15.28)  jede v ;       

15.10 Os 8010 STRAKONICE (15.48)       

15.33 R 669 České Budějovice (15.54) - 
BRNO HL. N. (20.14)  

ROŽMBERK;  jede v ;  

        

15.33 R 639 České Budějovice (15.54) - 
BRNO HL. N. (20.14)  

ROŽMBERK;  jede v a ; 

        

15.36     R 21171 PRAHA HL. N. (18.25)  jede v a ;       

15.36     R 1171 PRAHA HL. N. (18.35)  jede v ;       

15.38      Os 18010 NOVÉ ÚDOLÍ (17.49)      

16.20     R 21170 ČESKÉ BUDĚJOVICE (16.41)  jede v a ;       

16.20 Os 8062 PROTIVÍN (16.27)  jede v ;       

16.20     R 1170 ČESKÉ BUDĚJOVICE (16.41)  jede v ;       

16.25 R 664 Strakonice (16.50) -  
PLZEŇ HL. N. (17.57)  

ROŽMBERK;  jede v ;  

       

16.25 R 634 Strakonice (16.52) -  
PLZEŇ HL. N. (17.57)  

ROŽMBERK;  jede v a ;  

       

16.41 Os 8015 ČESKÉ BUDĚJOVICE (17.08)  jede v ;       

16.41 Sp 1994 PÍSEK (17.03)  jede v ;       

16.48      Os 18024 PRACHATICE (17.32)  (Vodňany-Prachatice jede v );      

16.52 Os 8017 ČESKÉ BUDĚJOVICE (17.22)  jede v a ;       

16.57 Os 8063 ČESKÉ BUDĚJOVICE (17.27)  jede v ;       

17.17 Sp 1999 ČESKÉ BUDĚJOVICE (17.44)  jede v ;       

17.18 Os 8014 STRAKONICE (17.48)       

17.33 R 655 České Budějovice (17.54) - 
BRNO HL. N. (22.11)  

ROŽMBERK;  jede v ;  

         

17.33 R 625 České Budějovice (17.54) - 
BRNO HL. N. (22.11)  

ROŽMBERK;  jede v a ;  

        

17.36     R 21173 PRAHA HL. N. (20.25)  jede v a ;       

17.36     R 1173 PRAHA HL. N. (20.34)  jede v ;       

17.38      Os 118012 ČERNÝ KŘÍŽ (20.00)  jede do 3.IX.;      

18.00 - 23.59 

18.20     R 21172 ČESKÉ BUDĚJOVICE (18.41)  jede v a ;       

18.20     R 1172 ČESKÉ BUDĚJOVICE (18.41)  jede v ;       

18.25 R 662 Strakonice (18.50) -  
PLZEŇ HL. N. (19.57)  

ROŽMBERK;  jede v ;  

       

18.25 R 632 Ražice (18.41) -  
PLZEŇ HL. N. (19.57)  

ROŽMBERK;  jede v a ;  

       

18.41 Os 8019 ČESKÉ BUDĚJOVICE (19.09)       

18.41 Sp 1996 PÍSEK (19.03)  jede v ;       

18.48      Os 18034 VODŇANY (18.54)      

19.11 Os 8016 STRAKONICE (19.49)       

19.33 R 657 ČESKÉ BUDĚJOVICE (19.54)  BEZDREV;  jede v ;  

        

19.33 R 627 ČESKÉ BUDĚJOVICE (19.54)  BEZDREV;  jede v a ;   

        

19.36     R 1175 PÍSEK (19.56)       

19.38      Os 18014 VOLARY (21.15)      

20.20     R 21174 ČESKÉ BUDĚJOVICE (20.41)  jede v ;       

20.21 Os 8033 ČESKÉ BUDĚJOVICE (20.48)  jede v ;       

20.25 R 660 Strakonice (20.50) -  
PLZEŇ HL. N. (21.57)  

ROŽMBERK;  jede v ;  

        

20.25 R 630 Strakonice (20.52) -  
PLZEŇ HL. N. (21.57)  

ROŽMBERK;  jede v a ;   

        

20.48      Os 18036 VODŇANY (20.54)  nejede 24., 25., 31.XII.;      

21.33 R 659 ČESKÉ BUDĚJOVICE (21.54)  BEZDREV;  jede v ;   

       

21.33 R 629 ČESKÉ BUDĚJOVICE (21.54)  BEZDREV;  jede v a ;   

       

21.36 Os 8038 PÍSEK (21.59)  (Protivín-Písek jede v );       

21.38      Os 18026 PRACHATICE (22.20)      

22.30     R 1177 PÍSEK (22.50)  jede v ;       

23.26 Os 8018 STRAKONICE (23.56)      



ODJEZD / ABFAHRT / DEPARTURE 

ČÍČENICE 
Platí od 01.06.2023 do 03.09.2023 

 Vlak     Vlak   

Čas Druh Číslo Ve směru Poznámky  Čas Druh Číslo Ve směru Poznámky 
 

Seznam vlaků odráží stav pravidelné dopravy. Pro aktuální informace sledujte operativní informace dopravců. 

Provozovatel dráhy Obchodní jména a sídla dopravců    

Správa železnic, státní organizace 
Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 
spravazeleznic.cz 

České dráhy, a.s., nábřeží 
L. Svobody 1222/12, 110 15 Praha 1 

ARRIVA vlaky s.r.o., Křižíkova 148/34, 
186 00 Praha 8 

GW Train Regio a.s., Tovární 975/3, 
400 01 Ústí nad Labem 

 

ver. KGVD / data ver. 2.10 Data 11.12.2022 Systém KANGO vyvinula KST FRI Žilinská univerzita    
 

 

VYSVĚTLIVKY / ERKLÄRUNGEN / EXPLANATION 
Druh vlaku / Zuggattung / Train category 

 R Rychlík / Schnellzug / Fast train 

 Sp Spěšný vlak / Eilzug / Regional fast train 
 Os Osobní vlak / Regionalzug / Local train 

Dopravce vlaku / Das Eisenbahnverkehrsunternehmen (EVU) / The Railway Undertaking (RU):

 - České dráhy a. s.                                   - Arriva vlaky, s. r. o.                     - GW Train Regio a. s.   

Omezení jízdy / Fahrtbeschränkungen / Operation days 

  pracovní dny (pondělí až pátek, s výjimkou v ČR státem uznaných svátků) / Arbeitstage (Montag bis Freitag 
außer tschechischen Feiertagen) / working days (Monday to Friday except of Czech public holidays) 

  neděle a v ČR státem uznané svátky / Sonntage und tschechische Feiertage / Sundays and Czech public 
holidays 

- dny v týdnu (pondělí-neděle) / Wochentage (Montag-Sonntag) / days of week  (Monday-Sunday) 

Nástupiště = Nást.= Bahnsteig / platform denně = täglich / daily 
 Kolej = Kol. = Gleis / track jede = verkehrt / operating 
 Platí od = Gültig ab / Valid from jede v = verkehrt an / operating in 
 od = ab / from nejede = verkehrt nicht / not operating 
 do = bis / to nejede v = verkehrt nicht in / not operating in 
 z = von / from a = und / and 
 v = in / on a od = und ab / and from 

Další informace o vlaku / Weitere Auskünfte / Other notes 

  úschova během přepravy (do vyčerpání kapacity) / Gepäckwagen (bis zur Kapazitätsauslastung) / a mobile 
left-luggage car on the train (until full capacity) 

  přeprava spoluzavazadel (do vyčerpání kapacity) / Fahrradbeförderung (unter Aufsicht des Reisenden, 
bis zur Kapazitätsauslastung) / carriage of registered luggage (until full capacity) 

 přeprava spoluzavazadel s možností rezervace místa pro jízdní kolo a cestujícího, v některých vlacích pouze pro jízdní kolo / 
Fahrradbeförderung mit Reservierungsmöglichkeit für Fahrradstellplatz und Reisende, in einigen Zügen 
nur für den Fahrradstellplatz / carriage of registered luggage; reservation of bicycles space and passengers possible, 
in some trains of bicycles space only 

 možno zakoupit místenku / Platzreservierung möglich / reservations possible 

 1. 2. u vlaků kategorie Sp a Os-ve vlaku řazeny k sezení vozy 1. i 2. vozové třídy / Eilzug bzw. Regionalzug mit Sitzwagen der 1. 
und 2. Klasse / trains of Sp and Os categories consist of 1st and 2nd class coaches 

 2. u vlaků kategorie R a vyšší-ve vlaku řazeny k sezení pouze vozy 2. vozové třídy / Schnellzug und höhere Zugkategorien 
führt in Sitzwagen nur 2. Klasse / trains of R and higher categories consist of 2nd class coaches only 

 přímý vůz / Kurswagen / through coach 
  vůz vhodný pro přepravu cestujících na vozíku nevybavený zvedací plošinou / Wagen mit Rollstuhlfahrerabteil ohne Hebelift 

/ a coach suitable for carriage of people on wheelchairs not equipped with a platform lift 
  vůz vhodný pro přepravu cestujících na vozíku, vybavený zvedací plošinou / Wagen mit Rollstuhlfahrerabteil 

und Hebebühne / a coach suitable for carriage of people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
  občerstvení (roznášková služba nebo samoobslužný automat) / Erfrischung (Am-Platz-Service oder ein Verkaufsautomat) / 

refreshment (in-seat service or a vending machine) 
  vůz nebo oddíly vyhrazené pro cestující s dětmi do 10 let / Wagen oder Abteile für Reisende mit Kindern bis 10 Jahre / 

a coach or compartments reserved for passengers with children up to the age of 10 years 
 vlak nečeká na žádné přípoje / Zug wartet auf keine Anschlüsse / the train does not wait for any connections 

   ve vlaku řazen vůz s přípojkou 230 V / Wagen mit Steckdosen (230 V) / 230 V power sockets 

  tichý oddíl / Ruhebereich / quiet compartment 
  dámský oddíl (oddíl pro samostatně cestující ženy) / Damenabteil (Abteil für alleinreisende Frauen) / ladies’ compartment 

(compartment for women travelling alone) 

 ve vlaku řazen vůz s bezdrátovým připojením k internetu / Wagen mit WLAN / carriage with a wireless internet connection 
 samoobslužný způsob odbavování cestujících / Zug ohne Zugbegleiter / self-service ticketing on the train 

  vlak kategorie R a vyšší zařazený v integrovaném dopravním systému / Fahrkarten der Verkehrsverbünde gelten in diesem 
Zug (Schnellzug und höhere Zugkategorien) / integrated transport system tickets are valid in this train (category R trains and 
higher) 

 


